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Spezial-Reihe

Please pay attention to the info pages 66 and 67.

Netzbaum

Das Gerät bietet vielfältige 
Anreize zum Klettern in 
 seinen verschiedenen 
 Formen. Nach erfolg reichem 
Aufstieg laden Netze zum 
Aus ruhen zum „Plausch unter 
Gipfelstürmern“ ein. 

Art.-Nr. 20.02.100
Material + Maße:

 z 1 Stahlmast ca. 3,8 m lang, Ø 15,9 cm 
mit Metallkreuz, verzinkt, zum Ein-
betonieren

 z 2 Stahl-Querbalken
 z 1 Karton Netze, Leitern und Zubehör
 z Einbautiefe: 1 m
 z Platzbedarf inkl. Sicherheitsbereich: 

Ø 10 m
 z Fallhöhe: ca. 2,9 m

Alternativ mit Strickleiter anstatt 
 Schaukel erhältlich.

Net tree
Swinging, climbing and 
re laxing in the Hally-Gally® 
net tree. 

Art. no. 20.02.100
Material and dimensions:

 z 1 steel post approx. 3.8 m long, 
Ø 15.9 cm

 z 2 cross beams of steel
 z 1 galvanized metal cross piece
 z 1 pack with nets, ladders and 

 accessories
 z Depth of installation: 1 m
 z Required fl oor space incl. safety area: 

Ø 10 m
 z Height of fall: appr. 2.9 m

Alternatively with rope ladder instead of 
swing.

40
0 

cm

600 cm
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Auf Anfrage lieferbar:

Drehmaus

Skylab

Hip-Hop-Serie
„Basis“, „Blitz“ und „Surfer“
Unsere untere Hally-Gally-
Drehwipp-Mechanik aus-
gestattet mit einer ellipsen-
förmigen Grundplatte und 
kombiniert mit verschiede-
nen Spielsystemen. Die 
 ultimative Herausforderung 
an die Koordinationsfähigkeit 
eines jeden Kindes. Mit 
Betonplatte zum Eingraben. 

Basis (o. Abb.)
Art.-Nr. 20.01.115
Höhe: 0,4–0,6 m

Blitz (o. Abb.)
Art.-Nr. 20.01.116
Höhe: 2,8 m

Surfer
Art.-Nr. 20.01.117
Höhe: 2,8 m

Material + Maße:
 z Drehmechanik mit Stutzen
 z Plattform und Aufbau komplett aus 

Edelstahl
 z Segel beim „Surfer“ blau-gelb
 z 1,9 x 1,1 m Durchmesser
 z Platzbedarf inkl. Sicherheitsbereich: 

5,9 m
 z Inkl. Betonplatte
 z Untergrund: Rasen

Hip-Hop-Series
“Basis”, “Flash” and “Surfer”
Our rotating balancing 
 element located below is 
equipped with a elliptical 
shaped plate and combined 
with different playing 
 systems. The ultimative 
 challenge for every child.
With concrete plate for 
 digging in. 

Basis (not shown)
Art. no. 20.01.115
Height: 0.4–0.6 m

Flash (not shown)
Art. no. 20.01.116
Height: 2.8 m

Surfer
Art. no. 20.01.117
Height: 2.8 m

Material and dimensions:
 z Rotating element with socket
 z Plate and set up: stainless steel
 z “Surfer”-sail: yellow-blue
 z 1.9 x 1.1 m diameter
 z Required fl oor space incl. 

safety area: 5.9 m
 z Incl. concrete plate
 z Sub-surface: grass

Surfer
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Auf Anfrage lieferbar:

Kinder-Rallye

Zentro

Lauf-Zirkel
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... und die Technik
!  Der Mast der Geräte ist aus feuerverzinktem Stahl, auf Wunsch 

mit Eingrabanker. Für die Wippbalken werden – mit einem 
umweltver träg lichen Holzschutzmittel konservierte – Leim-
schichthölzer oder Balken aus verzinktem Stahl verwendet.

!  Die Netze werden aus 6-litzigem Herkulestauwerk mit einer 
Ummantelung aus hochwertigem Polyester – mit hoher Farb-
UV-Beständigkeit und abriebfest – in den  Farben rot, blau, grün 
und gelb gefertigt.

!  Die Metallteile sind aus Edelstahl, Aluminium oder 
 feuerverzinkt.

!  Alle Stellen, an denen sich Quetscheffekte ergeben 
könnten, sind abgedeckt.

!  Die Geräte entsprechen der aktuellen EN-Norm 1176.

Gesetzlich vorgeschriebener Sicherheitsbereich
–  muss mit dem vorgeschriebenen Fallschutz ausgerüstet werden

Von uns zusätzlich empfohlener Sicherheitsbereich
–  eine zusätzliche Fläche, deren Bodenbelag nicht der EN unterliegt

Es reicht jedoch aus, dass der Mindestsicherheitsbereich mit dem 
geforderten Fallschutz ausgerüstet wird. Dieser sollte dann nahtlos 
ohne feste Einfassungen (Bänke, Poller, Zäune etc.) in den zusätzlich 
empfohlenen Sicherheitsbereich (Rasen o. ä.) übergehen.

... and the technics
!  The main post of the Hally-Gally’s® is of hot galvanized steel, if 

desired with anchor. The cross bars are made of laminated wood 
or galvanized steel.

!  The ropes, which are used, are Hercules-ropes with steel rein-
forcement, 6 strands,with high-quality polyester sheating; high 
UV resistant; proof against snapping off plus additional bond-
ing. Used colours: red, green, blue and yellow.

!  The metal parts are of stainless steel, galvanized or aluminium.
!  Possible entrapment points are eliminated.
!  The equipment conforms to the actual EN-Norm 1176.

Statutory safety zone
–  has to be provided with the prescribed fall protection

Recommended safety zone
–  an additional area with fall protection not as per EN 1176

We strictly recommend to keep our specifi ed, increased safety area 
although it is suffi cient to place fall protection material onto the 
 statutory safety area. Never limit the transition to e.g. lawn or 
 similar material with solid or hard bordering! No solid objects 
(e.g. benches, bolards, dustbins, fences etc.) have to be installed 
within the specifi ed, increased safety area.

Safety fi rst! 
Unser Service für Sie

Wir als Hersteller stehen 
sowohl Ihnen als auch uns 
selbst gegenüber in der 
Pfl icht. Die langfristige 
Sicherheit unserer Geräte ist 
uns ein wichtiges Anliegen. 
Deshalb bieten wir für Sie 
einen mehr als kostengüns-
tigen Kontrollservice an:

Sie mieten bei uns ein Bohrmessgerät zum Prüfen der Holz-
stämme. Das mittels Widerstandsmess verfahren auf-
gezeichnete Diagramm kann von Ihnen oder auch von uns 
ausgewertet werden.

Herkulesseil
Abriebfestes Herkulesseil aus sechs gedrehten, 2,5 mm star-
ken Stahllitzen, die ihrerseits aus 7 einzelnen, verzinkten Dräh-
ten aufgebaut sind. Jede Litze wird mit ca. 6 mm starkem und 
hochwertigem Polyestergarn ummantelt. Polyester hat im 
Gegensatz zu anderen Kunststoffen eine hohe Abriebfestigkeit 
sowie eine sehr hohe Farb- und UV-Beständigkeit. Eine Spe-
zialausrüstung sorgt für eine feste Verbindung zwischen der 
Stahleinlage und dem textilen Polyestermantel. Das Huck Her-
kulesseil ist durch eine spezielle farblose Außenimprägnierung 
zusätzlich gegen Abrieb geschützt. Dank der vorausschauen-
den Konstruktion ist ein Austausch einzelner Elemente vor Ort 
genauso möglich wie ein Austausch einzelner Seilstücke. Für 
bunte Netze verwenden wir generell schwarze Verbindungs-
teile. 

Hercules-rope
Abrasion resistant of 6 twisted 2.5 mm steel-strings which 
are constructed of 7 single galvanized wires. Every string is 
coated by 6 mm high quality polyester yarn. Polyester has a 
high abrasion-, colour- and uv-resistance. A special equipment 
is responsible for a straight connection between steel inside 
and polyester outside. A change of single ropes as well as 
 single connecting parts is easily possible.

Our service for you
We as a producer of playground equipment have a responsi-
bility towards our customers and us. We are interested in a 
long life of our devices. Therefore we offer you as follows:

You can rent a measuring instrument, with which you are able 
to make a check by yourself.

Unfälle auf Kinderspielplätzen wegen 
 mangelnder Sicherheit der Geräte müssen 
nicht sein! Prüfen Sie Ihre Altgeräte!

Accidents on playgrounds can be avoided 
by careful checking. Do it!
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Lfd. Nr.
Sequential 
number

Bodenmaterial
Ground material

Beschreibung
Description

Mindestschichtdicke
Minimum layer 
thickness
in mm

Max. Fallhöhe
Max. height of fall 
in mm

1 Rasen
Grass

Ausführung europaweit
European composition

4,5 ≤ 1000

2 Rasen
Grass

Sonderregelung für Deutschland
Specifi c regulations for Germany

5 ≤ 1500

3 Holzschnitzel
Wood chippings

Mechanisch zerkleinertes Holz (keine Holz-
werkstoffe), ohne Rinde und Laubanteile, 
Korngröße 5 mm bis 30 mm
Mechanically reduced wood (no wood 
materials), free from bark and foliage, 
chip size 5 mm to 30 mm

300 ≤ 2000

400 ≤ 3000

4 Rindenmulch
Bark mulch

Zerkleinerte Rinde von Nadelhölzern, 
Korngröße 20 mm bis 80 mm
Bark chippings from coniferous wood, 
chip size 20 mm to 80 mm

300 ≤ 2000

400 ≤ 3000

5 Sand
Sand

Ohne schluffrige bzw. tonige Anteile, 
gewaschen, Korngröße 0,2 mm bis 8 mm
No silt or clay deposits, washed, 
chip size 0.2 mm to 8 mm

300 ≤ 2000

400 ≤ 3000

6 Kies
Gravel

Rund und gewaschen, Korngröße 2–8 mm
Rounded and washed, chip size 2–8 mm

300 ≤ 2000

400 ≤ 3000

7 synthetischer 
Fallschutz
Synthetic fall 
protection

Mit entsprechender HIC-Prüfung
With relevant HIC-testing

≤ 3000

Landesspezifi sche Abweichungen müssen beachtet werden /Regional variances apply.

Untergrund und Fallhöhen
Safety surfaces and fall heights EN 1176-1: 2008

Fallschutz 
(siehe auch Tabelle auf Seite 37)

Die EN 1176-1 fordert für bestimmte Fallhöhen bestimmte 
Untergründe.

Für Deutschland gilt:
– Fallhöhe bis 1,50 m – Rasen
–  Fallhöhe ab 1,50 m – Sand, Feinkies oder Gleichwertiges.

Für das restliche Europa gilt:
– Fallhöhe bis 1,00 m – Rasen
–  Fallhöhe ab 1,00 m – Sand, 

Feinkies oder Gleichwertiges.

Fall protection 
(see also table on page 37)

European standard EN 1176-1 demands certain sub-surfaces 
for  certain heights from which  persons may fall.

The following applies to Germany:
– Height of fall up to 1.50 m – grass
–  higher than 1.50 m – sand, fi ne gravel or  similar.

Rest of Europe:
– Height of fall up to 1.00 m – grass
–  higher than 1.00 m – sand, fi ne gravel or  similar.

Mitglied im Bundesverband der Spielplatzgeräte und Freizeit-
anlagen-Hersteller e.V. BSFH.
Die Hersteller des BSFH stehen für Sicherheit auf dem Spielplatz.

       Achten Sie auf das  Original, 
wenn Hally-Gally ausgeschrie-

ben wurde! Plagiate, die 
immer wieder auf den 
Markt gebracht werden und 

gegen die wir kontinuierlich 
vor gehen, sind oftmals von 

mangelhafter Qualität und 
stellen ein Sicherheitsrisiko dar.

Pay attention to the original Hally-Gally!  Imitations are 
often of insuffi cient quality and represent a safety-risk.

Achten Sie

a
u

f
das Original!

®

Technische Änderungen vorbehalten
All technical rights reserved
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Alle unsere Geräte sind nach der neuen EN 1176 geprüft und zugelassen.

Allgemeine Verkaufs- und Lieferbedingungen

Alle Geräte können Sie auch über den 
Ihnen bekannten Fachhandel beziehen.

schädigungen zu kontrollieren. Bei Transportschäden hat der 
Auf trag geber unverzüglich eine Tatbestandsaufnahme bei den 
zuständigen Stellen zu veranlassen und uns zu benachrichtigen.
Bei Nichtabnahme der Ware durch den Auftraggeber sind wir 
berechtigt, 20 % des Kaufpreises als Schadensersatz für unsere 
gehabten Aufwendungen und entgangenen Gewinn zu verlan-
gen.

6. Gewährleistungen/Beanstandungen
Es gelten die gesetzlichen Bestimmungen.
Mängelrügen sind unverzüglich, spätestens jedoch 3 Tage nach 
Er halt der Ware schriftlich anzuzeigen bzw. sofort nach Ent-
deckung des Mangels zu vermerken sofern der Käufer ein Kauf-
mann ist. Andernfalls gilt die Ware als genehmigt.

7. Garantie
Für feuerverzinkte Stahlmasten übernehmen wir 15 Jahre Ga-
rantie auf Durchrostung. Voraussetzung für diese Garantie ist 
eine regelmäßige, der Montage anleitung zu entnehmende 
Sicht kontrolle und eventuell daraus resultierende Schadens aus-
besserungen. Auf die Trampoline übernehmen wir eine Garantie 
von 5 Jahren. Auf die übrigen Spielgeräte unseres Sortiments 
übernehmen wir 4 Jahre Garantie. Ausgenommen von der Ga-
rantie sind Verschleißteile, durch Fremdeinwirkung verursachte 
Schäden und Folgeschäden, unsachgemäßer Einbau, mangel-
hafte Wartung und natürliche Ab nutzung. Es ist zwingend not-
wendig, dass unsere Montage- und Wartungs anweisungen be-
folgt werden.

8. Eigentumsvorbehalt
Die von uns gelieferte Ware verbleibt in unserem Eigentum bis 
zur völligen Begleichung des Kaufpreises einschließlich eventu-
eller Nebenkosten sowie unserer sämtlichen Ansprüche aus 
Warenlieferung gegen den Auftraggeber. Der Auftraggeber ist 
im Rahmen ordnungsgemäßer Geschäftsführung zur weiteren 
Veräußerung der noch in unserem Eigentum stehenden Waren 
berechtigt. Er tritt für diesen Fall jedoch jetzt schon die ihm aus 
der Weiterveräußerung gegen den Käufer zustehenden Forde-
rungen an uns ab.
An Abbildungen und Zeichnungen und sonstigen Unterlagen 
behalten wir uns Eigentumsurheberrecht vor. Sie dürfen ohne 
unsere Einwilligung Dritten nicht zugänglich gemacht werden 
und sind auf Verlangen unverzüglich an uns zurückzusenden.

9. Erfüllungsort
Es gilt das Recht der Bundesrepublik Deutschland. Erfüllungsort 
für alle Verpfl ichtungen aus dem Vertragsverhältnis ist Asslar-
Berghausen. Gerichtsstand für alle sich aus diesem Rechts-
verhältnis ergebenden Rechtsstreitigkeiten ist Wetzlar.

1. Allgemeines
Allen Angeboten und Vereinbarungen liegen ausschließlich die 
nachfolgenden Beding ungen zugrunde. Abweichende Bedin-
gungen des Auftraggebers, die von uns nicht ausdrücklich 
schriftlich anerkannt werden, haben keine Gültigkeit. Dies gilt 
auch, wenn den Bedingungen nicht ausdrücklich von uns wider-
sprochen worden ist.

2. Angebote und Preise
Alle Vereinbarungen werden erst mit unserer schriftlichen Be-
stätigung verbindlich. Entsprechendes gilt für Ergänzungen, Än-
derungen und Nebenabreden. 
Alle Preise und Leistungsbeschreibungen sind branchenübliche 
Näherungswerte, es sei denn, dass sie in der Auftragsbestäti-
gung als verbindlich bezeichnet werden.
Alle Preise verstehen sich netto ab Werk + ges. MwSt. Erhöhen 
sich nach der Auftragsaufnahme insbesondere die Kosten für 
Löhne, Material oder Fracht bedingt durch technische Verbesse-
rungen der Geräte, so bleibt uns eine angemessene Anpassung 
der Verkaufspreise vorbehalten.

3. Liefertermine
Alle Liefertermine sind unverbindlich, werden jedoch nach Mög-
lichkeit von uns eingehalten. Die Lieferfrist beginnt mit dem 
Tage unserer endgültigen Auftragsbestätigung, nach Klärung 
aller Einzelheiten der Vertragsführung.
Die Lieferfrist verlängert sich angemessen beim Eintritt unvor-
hersehbarer außergewöhnlicher Ereignisse, die wir trotz der 
nach den Verhältnissen des Einzelfalles zumutbaren Sorgfalt 
nicht abwenden könnten.

4. Zahlungsbedingungen
Alle Rechnungen sind innerhalb von 30 Tagen ab Rechnungs-
datum ohne Abzug zahlbar. Bei Zahlung innerhalb von 14 Tagen 
werden, soweit der Auftraggeber nicht mit der Begleichung von 
Warenforderung in Verzug ist, 2 % Skonto gewährt. 
Lieferungen an uns unbekannte Firmen erfolgen gegen Vorkas-
se oder per Nachnahme.
Bei Zielüberschreitung sind wir berechtigt, Verzugszinsen in 
Höhe von 2 % pro Monat ab dem 31. Tag nach Rechnungsdatum 
zu berechnen.

5. Versand und Gefahrübergang
Der Versand erfolgt ab Werk, sofern keine bestimmte Verein-
barung getroffen ist, ohne Verbindlichkeit für die billigste Ver-
sandart. Lieferung erfolgt ab Werk. Die Ge fahr geht auch bei 
frachtfreier Lieferung auf den Auftraggeber über, wenn der Lie-
fergegenstand dem Versand beauftragten übergeben (oder auf 
ein Fahrzeug des Auftrag nehmers verladen) worden ist. Die 
Ware ist bei Ankunft unbedingt auf Vollständigkeit und Be-
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